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PIEUSE ASSOCIATION

DE L'IMMACULËE CONCÊP^lî DE LA VIERGE MARI».
ij

" 'I

» » i

DITE LA eaUHONNE D OR.

Benedicta aitSaJieta etlmmàfeWataConceptio Sauctissim»

Virginis Gei^ifjws Dei Mari».

Bénie soit la Sainte et Jmmaeulêe Conception de la tris-

Sainte Vierge Mirfe, Mère de Dieu. (*)
3 10

1. !'Association i\» ^Immaculée Conception^

appelée aussi Courom^ed'^Or, fut érigée à,Rome,
dans l'église de Sainte Marie de la Paix^j^ds

N. S. P. le Pape Pie IX le 11 septembre, 1853.

2. Celte Association coinsiste dans l'unkm de

trente-un Prêtres qui s'engagent à célébrer cha-

cun une Messe par mois, à jour fixe, en l'hon-

neur de la Mère de Dieu.

(*) Chaque fois que l'on récite cette prière dévotement

et av«c un cœur contrit, on gagne IQO jours d'iniulgeiec©.

iîcscn^ de Pie VI. tX novembre 1793.
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3. Les prêtres ainsi associés oifrent en union
avec les Anges et tous les Saints du Ciel et de
la terre, la divine Hostie, à l'auguste Trinité,
pour lui rendre grâces, au nom de cette glorieuse
Vierge, de tous les dons excellents et extraordi-
naires qu'elle a miiaciileBpement reçus, et surtout
du glorieux privilège» dd^^ son Immaculée Con-
ception. • :,:

•••••

4. Ils prient en m^ïdaîtemps cette Mîre de
Misériœrde, ]pour tops.lÇs besoins de la Ste.
Eglise Catholique, et î|tlîbnversion des pauvres
pécheurs suivant PinCenîiçn du Souveram Pon-
tife. •V» .

• •

6. Lorsqu'ils sont empêchés de dire cette Messe,
au jour marqué, ils peuyAnt.ou la faire dire par un
autre prêtre, ou la célébrêî un autre jour.

• •• • •

6. Les religieux et 'religieuses s'agrègent à
cette pieuse Associatiq^j^çti s'engageant a faire
la sainte communion à cette même intention. ïls
peuvent à cette fin se c^eiair un jour, dans le
mois, pour y comraunieK^ .

•*

7. Les fidèles peuvent aussi appartenir à l'As-
sociation. A cette fin trente et une personnes
s'associent pourcommunier successivement cha-
cun des jours du mois, selon les intentions mar-
quées plus haut. Si quelques-uns des associés
viennent à manquer, on les remplace par d'au-
tres, de mois en moisetd'^année en année.

8. En vertu d'un Rescrit particulier de Sa Sain-
teté Pie IX, du 23 octobre, 1853, chaque Prêtre,

4)^
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appartenant à cette Pieute Assoviationt^QUi gagner
une indulgence plénière par mois, et privilégier
personnellement un autel, un jour par semame,
a son choix.—Les personnes Religieuses, ainsi
que les fidèles de l'un et de l'autre sexe qui sont

d'

cette mtention, pour
fesser au moins tous les huit jours, et qu'ils
prient dévotement à l'mtention du Souverain
ÎPontife. De plus tous les fidèles de l'un et de
l'autre sexe, ainsi que les Associés^ qui s'étaut
confessés et ayant communié visiteront une
église désignée pour cela par l'Evêgue, et y prie-
ront à l'intention du Souverain Pontife, aux fétea
de l'Immaculée Conception, de la Nativité, de
l'Annonciation et de l'Assomption de la Bien*
heureuse Vierge Marie, ou en l'un des jours des
Octaves des susdites fêtes, peuvent gagner une
indulgence plénière. Toutes ces indulgences
sont applicables aux défunts, et on peut les
gagner dans toutes les Eglises et chapelles du
Diocèse de Québec, parce qie l'i^ssociation se
trouve érigée dans toutes les Paroisses.

I

•.^»^smm^-'
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Saintes offrandes du très précieux sang

DE N. S. J. C,

En action de grâces pour Us dons et lesfaveurs dont a

été enrichie la Très-Sainte Vierge Marie Mère de Dieu,

particulièrement dans sa Conception Immaculée.

Pere éternel et très clément, je vous offre le

très précieux Sang de Notre Seigneur Jésus-Christ

en union et au nom de la bienheureuse et imma-
culée Vierge Marie et de tous les Saints dans les

Cieux, de tous les élus sur la terre, pour rendre

grâces de tous les biens et de tous les dons dont vous

avez enrichi votre Fille très obéissante, particuliè-

rement dans son Immaculée Conception. Je vous
offre aussi ce Sang très-précieux pour la conver-

sion des pécheurs, pour l'exaltation et la propaga-
tion de la Sainte Eglise, pour la conservation du
Souverain Pontife de Rome et suivant son inten-

tion.

Gloire soit au Père, etc.

Verbe éternel et incarné, je vous offre votre

très-précieux Sang en union et au nom de la Bien-

heureuse et Immaculée Vierge Marie, et de tous

les Saints dans les cieux, de tous les élus sur la

terre, en action de grâces pour tous les biens et

tous les dons dont vous avez comblé votre Mère
très-dévouée, surtout dans sa Conception Imma-
culée. Je vous offre aussi votre très-précieux

Sang pour la conversion de tous les pécheurs,

pour l'exaltation et Ja propagation de la Sainte

4-
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I
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Efflise, pour la conservation et la prospérité du

SwiYeram Pontife de Rome et suivant son inten-

tion.

Gloire soit au Père, etc.

Esprit Saint Dieu éternel, je vous offre le

très-précieux Sang de Jésue-Christ en union et au

nom de la Bienheureuse et Immaculée Vierge

Marie, et de tous les Saints dans les cieux, de

tous les élus sur la terre, en action de grâces i)our

tous les biens et les dons dont vous avez enrichi

votre très-fidèle épouse, surtout dans sa Concep-

tion Immaculée. Je vous offre aussi ce Sang

très-précieux pour la conversion de tous les pé-

cheurs, pour l'exaltation et la propagation de la

sainte Eglise, pour la conservation et la prosperitô

du Souverain Pontife de Rome, et suivant son in-

tention.

Gloire tcnt au Père, etc.

ORAISON

à la Bienheureuêô Vierge Marie.

Mère de Dieu, ô Immaculée, ôtrés-Sainte Vierge

Marie ! par votre amour envers Dieu, et par recon-

naissance pour ses grâces tt ses faveurs si gi»«dei,

dont vous avez été enrichie, particulieMment

pour cette grâce toute singulière de votre Imma-

r alée Conception, et par les mentes infinis de

Jésus-Christ votre divin fils et notre Seigneur,

nous vous demandons et nous vous conjurons avec

supplications de nous accorder envers vous une

dévotion parfaite et constante, et de ^a^re en

sorte que nous ayions une confiance entière d oD-
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tenir par votre Irès-puissante protection toutes
les grâces dont noua avons un si grand besoin.
Ainsi ayant déjà pour certain que nous obtiendrons
ces grâces de votre immense bonté, nous vous
vénérons avec un cœur plein do reconnaissance
et de joie, en répétant la salutation que PAr-
change Gabriel vous adressa.

Je vous salue, Marie, ete.

Cm offrandea pemmt être répétées de cœur pluneurt
fouf dans la journée aana qy!U soit toujours nécessairede les proférer de vive voix.

•./ff T'*^*'^' ^^/- -^; ^' ^«^* -P*'* ^^» heureusement

te^lfSr """^.^^^'^^'^t deja nropre main, en dateIBjutn 1854, a ôien voulu accorder des Indulgences de 300jours fï toutfdèle clmmiefoia quHl récitera les offrande*
n-dessus iet une indulgenceplénQre à celui qui, Tes ayant
djtes réguleremerUpendant un mois, auram'écUablementjau sa confession et sa communion ; les saintes indul-^ces peuvent aussi être appliquées aux âmes desfdèlea

-f

PRIÈRE.

Je vous salue, pleine de grâce, le Seigneui
est avec vous

; que votre grâce soit avec moi :
vous êtes benie entre les femmes et bénie soit
sainte Anne votre mère, dont vous êtes née sans
tache et sans péché, Vierge Marie, et de vous
est né Jesus-Chnst, Fils du Dieu vivant, qui

^it^il'T^
^®® ®'^^^®^ ^®® ®^®^^®®' -^^^^'

(1) 100 jours d'indulgence—Rescrit du 10 janvier 1815
kjdulgence plénière le 56 juillet à ceux qui furentV^ U
cette pnère au moins 10 fois par mois.
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Acte dt coméeratim. à la sainte Vierge,

Sainte Marie, Mère de Dieu et Vierge conçue
sans la tache du péché originel, moi, N.', je vous
choisis aujourd'hui pour ma Reine, mon Avocate,ma Patronne et ma Mère

;
je prends devant vous

1 inviolable resolution de ne jamais abandonner
votre service, et de ne jamais rien dire ou rien
taire qui puisse porter atteinte à l'honneur qui
vous est dû

; de ne jamais souffrir qu'aucun de
ceux qui me sont soumis parle ou agisse contre
les mteréts de votre gloire. Je vous supplie donc
de me recevoir pour loujours au nombre de vos
serviteurs, de m'accorder votre assistance dans
toutes les actions de ma vie, et surtout de me
secourir à l'heure de ma mort. Ainsi soit-il.

Autre au Ccmr de Marie conçue sans péché
pour obtenir son secours à Vheure de la rtiart.

O Cœur de Marie conçue sans péché, le plus
partait de tous les cœurs après celui de Jésus, le
plus digne de l'amour et de la vénération des

~^w.M.^^w «^ X xiuuiiuc-i^ieu a eie lormè :
vous êtes le ht sacre sur lequel cet aimable Sau-
veur a pris souvent un doux sommeil, pendant
son enfance

; vous êtes l'image la plus ressem-
blante de ce divin modèle de toutes les vertus, la
voie par laquelle nous allons à Jésus, et le -anal
mystérieux par lequel ses grâces s'écouic n et
parviennent jusqu'à nous. Cœur plein' de
bonté ! embrasez nos cœurs des bienheureuses
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flammes dont vous êtes consumé. Soyez notre

soutien dans nos tentations, notre secours dans

nos périls, notre consolation dans nos peines, mais

surtout notre force dans nos derniers combats, à

l'heure de la mort ; soyez loute notre confiance

dans ce moment décisif, où les puissances de

l'enfer feront tous les efforts pour nous ravir a

l'empire de Jésus et au vôtre, et nous rendre

éternellement malheureux. Alors, ô ties-pieuse

et très-charitable Marie, vous dont le nom ne lut

jamais vainement invoqué, faites-nous ressentir

toute la tendresse de votre Cœur materneU et les

effets de votre crédit tout-puissant sur le Cœur de

Jésus, jusqu'à ce que vous nous voyiez a vos

pieds dans l'heureux séjour de la gloire. Ainsi

Boit-il.

Oraison très-dévote à la glaneuse Vierge

Marie, prise des plus beaux titres gui sont

en ses litanies.

Sainte Marie, Dame de l'univers et la souve-

raine princesse du ciel et de la terre, permettez-

moi de me prosterner à vos pieds, et de vous taire

une très-humble prière. Vous êtes la mère delà

divine grâce, obtenez-moi de votre fils la grâce

de le servir fidèlement, et de vous aimer cordia-

lement. Vous êtes la Vierge fidèle, i^\\.e9,

par vos prières, que je sois fidèle à suivre lesins-

pirations du Saint-Esprit, et les exemples de

vos vertus très-éminentes. Vous êtes la mère ai-

mable, intercédez pour moi, afin que l'amour de

Dieu règne souverainement en mon cœur, et

qu- après lui je vous aime par-dessus toutes choses.

T

^
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Yona êtes Pétoile du matin, dissipez par vos

saintes lumières les obscurités de mon âme, ai

chassez les ténèbres de mes péchés ; vous êtes

la Vierge puissante, employez votre crédit au-
près de Dieu, afin qu'il me rende assez puissant

pour résister aux tentations du diable, du monde
et de la chaii ; vous êtes Varcfie dPailiance, ré-

conciiiez-moi avec votre fils que j'ai si souvent
offensé, et ne permettez pas que je rompe jamais
l'alliance qu'il a contractée avec mon âme. Vous
êtes la consolatrice des affligés, consolez tous

ceux qui sont dans quelque peine, et ayez une
particulière compassion des âmes qui sont en pur-

gatoire. Vous êtes la Reine des Vierges, for-

tifiez k volonté de ceux et celles qui veulent

imiter votre virginité pour vous plaire, et être

aux bonnes grâces de votre fils. Vous êtes la porte

du ciel, priez pour moi, afin qu'au dernier mo-
ment de ma vie, le ciel me soit ouvert pour vous

y voir et aimer durant l'éternité. Vous êtes le

refuge des pécheurs, assistez-moi dans mes né-
cessités, et ne me refusez pas la liberté d'avoir

recours à vous, quand je serai en danger dépê-
ché. Vous êtes la Mère admirable, obteDez-moi
de Jésus-Christ, votre cher fils, que non-seule-

ment j'admire ses perfections divines, mais en-
core que je les imite le reste de ma vie. Vous
'êtes le Miroir de justice, servez à mon âme de
miroir pour voir les vertus qu'elle doit avoir pour

vous être semblable. Enfin vous êtes mère de

Jésus-Christ, présentez-moi à lui, afin qu'il me
reçoive en sacrifice, et que regardant mon âme
sounaise à ses volontés, il lui donne sa grâce en
cette vie, et sa vie durant l'éternité.

•
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PRIERE A LA SAINTE VIERGK.

ma maîtresse ! ma Mère ! Je m'oifre à
vous tout entier. Pour vous donner une preuve
de ma dévotion, je vous consacre aujourd'hui mes
yeux, mes oreilles, ma bouche, mon cœur, ma
personne tout entière. Puisque je suis à vous,
O bonne mère, conservez-moi, défendez-moi
comme votre propriété et votre possession (t).

ASPIRATIONS DANS LES TENTATIONS.

ma Maîtresse ! ma Mère ! Souvenez-vous
que je suis à vous, conservez-moi, défendez-moi
comme votre propriété et votre possession (t).

ANTIENNE,
depuis la Sainte Trinitéjusqu*à VAvtnt (*).

Nous vous saluons, ô Reine, mère de misé-
ricorde, notre vie, notre douceur et notre espé-

(t) Par un décret du 5 avril 1851, Notre Saint-Père le
Pape accorde pour tous les fidèles, les indulgences suivantes
applicables aux défunts :

îo. Une indulgence de centjours à tout fidèle, qui, le
matin et le soir, après la salutation angélique, recitera
avec ferveur et de cœur au moins contrit, la prière,
ma Maîtresse ! ma Mère ! Je m^offre à vmsy etc. Cette
indulgence peut se gagner une fois chaque jour.

2o. Une indulgence ;>/cnièrc, aux conditions ordinaires,
une fois par mois, à celui qui aura récité la môme prière
de la manière qu'il est dit ci-dessus, deux fois tous les
jours du mois.

3o. Une indulgence de quarantejours^ chaque fois que,
lans un moment de tentation, on récitera dévotement et
avec contrition de cœur l'aspiration: ma Maîtresse!
ma Mère / Souvenez-vous ^ etc.

(*) 100 jours d'indulgence pour chaque jour de la ser
maine, et 7 ans et 7 quarantaines à tous ceux qui récite-

4*
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rance> nous vous saluons. Nous élevons nos

voix vers vouscomme des exilés et de malheu-
reux enfants d'Eve. Nous poussons vers vous

nos soupirs et nos gémissements dans cette vallée

de larmes : soyez donc notre Avocate, et jetez

sur nous des regards de miséricorde ; et après

l'exil de cette vie. montrez-nous Jésus, ce iruit

sacré de votre sein, ô Vierge Marie, remplie de
clémence, de bonté et de douceur.

V. Priez pournou3. Sainte Mère de Dieu.

R. Afin que nous devenions dignes des pro-

messes de Jésus-Christ.

Siùb tuum 'pvasidium. (*)

Sainte Mère de Dieu, nous recourons à votre

protection, ne dédaignez pas nos prières dans nos
besoms, mais, ô glorieuse et sainte Vierge, dé-
livrez-nous constamment de tous les dangers.

('*') Voir la note au bas de la page précédente.

ront dans un esprit de piété le matin le Salue Regina et

le soir le Sub Tuum, avec les versets suivants, après cha-

eune des Antiennes :

V. Permettez, sainte Vierge, que je vous loue.

B. Donnez-moi la force contre vos ennemis.

V. Béni soit Dieu dans ses saints.

R. Ainsi soit-il.

Pour ceux qui diront ces prières chaque jour pendant
un mois, indulgences plénières deux dimanches do ce mois
en se confessant, communiant, etc.

Pour ceux qui seraient dans l'habitude de réciter ces

prières, indulgence plénière à toutes les fêtes de la Ste.

Vierge, et à la fête de tous les Saints, ainsi qu'à l'heure

de la mort.
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